
Plant Inn 
Approx. Dim. 

1 121L x 120W x 148H cm / 47.6"L x 47.2"W x 58.2"H 
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IWind Resistant 
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55m1/hr 

L 
416 
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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

» Customer Service 
For assistance with assembly, replacement parts or any other additional information 
please log onto our website or call our customer service line (number is on the title page). 

www.palramapplications.com 

» Safety advice 
It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. 
Do not skip any step. 
We strongly recommend using work gloves during assembly. 
Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium. 
If using a step ladder or power tools ensure that you follow the manufacturers safety 
advice. 
Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not lean against or push the product during construction. 
Do not position your product in an area exposed to excessive wind. 
Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if 
you are prone to dizzy spell. 
From safety reasons always use the lockers for each position (close, open, ventilation, storage) as 

shown in step 33 Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored in 
the product. Ensure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs. 
This product was designed to be used mainly as a growhouse. 

» Care & Maintenance 
When your product needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold 
clean water. DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the 
clear panels. 

» Tools & Equipment 
Tape measure 
Work gloves 
Lubricant 
Phillips head screwdriver 
Step ladder 
Drill bit 
Large hammer 
Spanner 

T001 - Special tool for Screws 411 and nuts 412 

it3 
A 

Silicon spray 

» Before Assembly 
This is a multi-part assembly best achieved by two people. 
Allow at least half a day for assembly process. 

Selecting a site - the product must be assembled, positioned and fixed 
on a flat level surface. 

Choose a sunny position away from overhanging trees. 

Take out all components parts of the packages. Sort the parts and 
check against the contents parts list. 

During assembly parts should be laid out close at hand. Keep all small 
parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost. 

» Notice 
Step 5 : If trays are dropping down when filled with soil, push trays' frame up 
and tight these screws again on their original position. 
Step 26+27 : make sure profiles are inserted all the way till the end into plastic 
connector. 

Steps 29 : If lid does not located correctly on the frame it will not closed and 
opened properly. 

Try re-checking Step 22 (measure) and Step 26+27 (insert profiles all the way). 

For easy inserting of profile 960 use lubricant material or move lid up and 
down. Do not use hammer. 

Tighten all screws when completing assembly. 

» After assembly 
This product's ground fixing is based on soil weight. When trays are empty it 
should be kept from winds. There for we are strongly recommending fixing the 
product directly to a solid concrete foundation. 

Screws 411 and nuts 412 are used thruoghout the assembly process. 

Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 from the inside 
of the greenhouse. 
Do not fasten screws and nuts (411 & 412) more than 2-3 turns only. Do not 
tighten them until completion of the panels'assembly, if not specified otherwise. 
However, in some steps, temporary tightening of a few screws may be needed to 
prevent a profile from falling till it will be fully connected in the next steps. 
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IMPORTANT! 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer a assembler votre 
mini-serre. Conservez ces instructions en lieu sur pour toute consultation ulterieure. 

» Service clients 
Pour toute assistance concernant le montage de votre mini-serre ou ses pieces de rechange 
- veuillez consulter notre site Internet ou appeler notre service technique (dont le numero de 
telephone figure sur la page de garde de la brochure). 

Pour en savoir plus, n'hesitez pas a visiter notre site Internet : www.palramapplications.com 

Consignes de securite 
Tres important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de cette brochure et realiser 
les etapes dans l'ordre &once, sans exception. 
Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage. 
Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protection lorsque vous travaillez 
des pieces en aluminium extrude. 
Lors de ('utilisation d'une echelle ou d'outils electriques, assurez-vous de bien suivre les 
consignes de securite du fabricant. 
Veillez a ne pas toucher de cables aeriens avec les profiles en aluminium. 
N'essayez pas d'assembler la mini-serre s'il y a du vent ou s'il fait humide. 
Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les *les de securite et maintenez-les hors de 
portee des jeunes enfants. 
Eloignez les enfants de la zone d'assemblage. 
Ne vous appuyez pas contre la mini-serre et ne la poussez pas pendant ('assemblage. 
Ne positionnez pas la mini-serre dans un endroit trop exposé au vent. 
N'essayez pas d'assembler ce produit si vous etes fatigue, si vous etes sous l'effet de 
medicaments ou d'alcool ou encore si vous etes sujet aux vertiges. 
Pour des raisons de securite, verifiez toujours le fonctionnement des pieces mobiles dans 
toutes les positions (ouvertes, fermees, en position de ventilation, en position de rangement) 
comme indique a l'etape 33. 
Les objets chauds tels qu'un barbecue, un chalumeau ou autre article de ce type ayant ete 
recemment utilises, ne doivent pas etre ranges dans la mini-serre. 
Avant de planter les piquets, assurez-vous qu'aucun tuyau ni cable n'est enterre a ('endroit 
selectionne pour ('installation. 
Ce produit a ete concu pour etre principalement utilise comme serre a culture. 

Entretien & Maintenance 
Pour nettoyer votre mini-serre, utilisez une solution detergente douce et a rincez a l'eau claire et 
froide. NE PAS utiliser d'acetone ni de produits nettoyants ou autres detergents speciaux pour 
nettoyer les panneaux clairs. 

» Outils & Equipement 
Metre (ruban) 
Gants de travail 
Lubrifiant 
Tournevis cruciforme (Philips) 
Escabeau 

Perceuse 
Grand marteau 
Cle a ecrous 

T001 - outil special pour vis 411 et ecrous 
412 

Pulverisation de silicium 

» Avant ('assemblage 
II s'agit d'un assemblage a pieces multiples qu'il est preferable de realiser a deux 
personnes et auquel it faut consacrer au moins une demi-journee. 

Selection du site - la mini-serre doit etre assemblee et fixee sur une surface 
plane. 

Choisissez un emplacement ensoleille et eloigne d'eventuels arbres susceptibles 
de la surplomber. 

Nous recommandons vivement de fixer le produit directement sur des 
fondations solides, en beton. Pour ce faire, utilisez les trous deja perces dans le 
chassis metallique fourni. 

Sortez toutes les pieces de leur emballage. Triez-les et comparez-les avec la liste 
des pieces pour verifier que tout y est. 

Lors de ('assemblage, les pieces doivent etre disposees a portee de main. Gardez 
toutes les petites pieces (vis, etc.) dans un recipient pour eviter de les perdre. 

» Instructions de montage 
Etape 5 : S'il arrive que des bacs tombent lorsque vous les remplissez de terre, 
poussez le chassis vers le haut et resserrez les vis correspondantes dans leur 
position d'origine. 

Etape 26-27 : assurez-vous que les profiles sont bien inseres sur toute leur 
longueur et jusqu'au raccord en plastique. 

Etape 29 : si le couvercle n'adhere pas au chassis, son ouverture et sa fermeture 
ne pourront pas se faire correctement. 

Dans ce cas, verifiez que l'etape 22 (mesures) et l'etape 26+27 (insertion des 
profiles 960 sur toute la longueur) ont ete correctement realisees. 

Serrez toutes les vis au moment de remplir assemblage. 

» Apres ('assemblage 
La base de la mini-serre adhere au sol par l'effet du poids de la terre qu'elle 
contient. Lorsque les bacs ou les plateaux sont vides, ils doivent etre protégés 
du vent. 

Les vis 411 et ecrous 412 servent tout au long de Ia procedure. 
Les vis 411 se placent l'exterieur et les ecrous 412 a l'interieur de Ia serre. 
Ne serrez les vis et ecrous (411 & 412) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez 
pas tant que ('assemblage n'est pas completement termine, sauf indication 
contraire. 
Cependant, Ia realisation de certaines etapes peut necessiter le serrage provisoire 
de quelques vis pour empecher un profile de tomber en attendant qu'il soit 
entierement integre a ('ensemble de Ia structure dans les etapes suivantes. 



ca 
WICHTIG 

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau des Produktes beginnen. 
Heben Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf, urn spater auf sie zuruckgreifen zu 
konnen. 

» Kundendienst 
Fur Hilfe bei dem Aufbau oder fur Ersatzteile - Konnen Sie sich entweder auf unsererWebseite 
einloggen oder unseren Kundendienst anrufen (Die Nummer Steht auf derTitelseite) 
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Webseite: www.palramapplications.com 

Sicherheitshinweise 
Es ist von grater Wichtigkeit, alle Teile genau gemaB den Anweisungen zusammenzubauen. 
Lassen Sie keine Schritte aus. 

Wir empfehlen warmstens, wahrend des Aufbaus Arbeitshandschuhe zu tragen. 
Tragen Sie immer Schuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie mit stranggepresstem Aluminium 
arbeiten. 
Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf die 
Sicherheitsanweisungen des Herstellers zu befolgen. 
Beruhren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen. 
Versuchen Sie nicht das Produkt bei windigem oder regnerischem Wetter zusammenzubauen. 
Entsorgen Sie alle Plastiktuten sicher und bewahren Sie sie auBerhalb der Reichweite von kleinen 
Kinder auf. 

Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern. 

Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen das Produkt lehnen oder es drucken. 
Bauen Sie das Produkt nicht an Orten mit hoher Windbelastung auf. 

Versuchen Sie nicht dieses Produkt aufzubauen wenn Sie mucle sind, unter dem 
Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen, oder zu Schwindelanfallen neigen. 
Wegen Sicherheitsgrunden immer die SchlieBfacher fur jede Position 
(Geschlossen, offen, Beluftung, Lagerung)wie in Schritt 33 gezeigt wird benutzen. 
HeiBe Gerate wie kurzlich benutzte Grills, Schneidbrenner usw. durfen nicht in das Produkt 
gelagert werden. 
Vergewissern Sie sich vor Einsetzen der Pflocke, dass sich keine Versteckten Rohre oder Kabel im 
Boden befinden. 
Dieses Produkt wurde gestaltet, urn hauptsachlich als ausbauhaus benutzt zu werden. 

» Pflege u.Wartung 
Benutzen Sie eine milde Reinigungslosung fur die Reinigung lhres Produktes und spOlen Sie es 

danach mit kaltem, sauberen Wasser ab.Benutzen Sie AUF KEINEM FALL Azeton, Scheuermittel oder 
andere Spezielle Reinigungsmittel, urn die Klaren Platten zu reinigen 

Pflege u.Wartung 
MaBband 

Schmiermittel 
Kreuzschlitzschraubendreher 
Stufenleiter 
Bohrer 
GroBer Hammer 

Schraubenschlussel 
T001 - Spezialwerkzeuq fur Schrauben 411 

und Muttern 412 

Oen 

Silikonspray 

» Vor der Montage 
Der Zusammenbau der Teile wird am besten von zwei Leuten bewaltigt. 

Rechnen Sie mit mindestens einem halben Tag fur den Zusammenbau. 

Wahl des Standorts - Das Produkt muss auf einem flachen, ebenen Untergrund 
aufgebaut und fixiert werden. 

Wahlen Sie eine sonnige Stelle abseits Oberhangender Baume. 

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. Sortieren Sie die Teile und OberprOfen Sie sie 

mit Hilfe der Inhaltsliste aufVollstandigkeit. 

Wahrend des Aufbaus sollten die Teile in lhrer Nahe auf dem Boden ausgelegt werden. 

Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schussel auf, so dass sie nicht 
verloren gehen. 

» Ankundigung 
Schritt 5 : Sollten die Ablagekasten wenn Sie mit der Erde gefullt sind, runterfallen, 
Schieben Sie den Kastenrahmen hoch und ziehen Sie die Schrauben wieder zu an ihre 
ursprungliche Position. 

Schritt 26+27 : stellen Sie sicher, dass die Profile bis ans Ende in den 
Kunststoffsverbindungsstucken eingesetzt sind. 

Schritt 29 : Falls der Deckel nicht richtig auf dem Rahmen positioniert wird, wird der 
nicht richtig geschlossen und geoffnet werden konnen. PrOfen Sie erneut Schritt 22 
(messen) und Schritt 26+27 (Profile bis ans Ende einfuhren). 

Urn Profil 960 einfacher einfOgen zu konnen, verwenden Sie Schmiermittel oder 
verschieben Sie den Deckel nach oben und unten.Verwenden Sie keinen Hammer. 

Alle Schrauben befestigen nach dem abschluss der Montage 

» Nach der Montage 
Die Bodenbefestigung des Produktes ist auf das Erdegewicht dessen Inhalts bezogen. 
Wenn die Facher leer sind, sollte das Produkt vor Wind geschutzt werden. Daher 
geben wir die nachdruckliche Empfehlung das Produkt direkt auf einem massiven 
Betonfundament zu fixieren. 

Schrauben 411 and Muttern 412 werden wahrend des gesamten Aufbauvorgangs benutzt. 
Schrauben 411 werden von der Aussenseite des Gewachshauses eingesetzt und Muttern 412 

von der Innenseite. 
Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 und 412) nicht mit mehr als 2 -3 Umdrehungen 

fest. Ziehen Sie sie erst nach Beendigung der Verglasung weiter fest, falls dies nicht 
ausdrucklich anders festgelegt ist. 

Sie sollten jedoch, in einigen Schritten, ein paar Schrauben vorObergehend festziehen 
urn ein Profil von Fallen zu verhindern bis es in vollem Umfang in den nachsten Schritten 
verbunden wird. 



IMPORTANTE 

Lea por favor estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a montar este producto. 

Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura. 

» Seryicio de Ayuda al Cliente 
Para obtener ayuda con el montaje, con piezas de recambio o cualquier otra informacion 
adicional, por favor entre a nuestro sitio web o Ilame a nuestra linea de servicio al cliente 
(el n6mero esta en la pagina de titulo) www.palramapplications.com 

» Consejos de Seguridad 
Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con las instrucciones. 
No salte ning6n paso. 
Recomendamos firmemente el uso de guantes del trabajo durante el montaje. 
Use siempre zapatos y anteojos de seguridad al trabajar con aluminio extruido. 
Al usar una escalera plegable o herramientas electricas aseg6rese de seguir los consejos 
de seguridad del fabricante. 
No toque los cables electricos aereos con los perfiles de aluminio. 
No intente montar este producto en dias de viento o en condiciones de humedad. 
Disponga de todas las bolsas plasticas en lugar seguro - guardelas fuera del alcance de nilios. 
Mantenga a los ninos fuera del area de montaje. 
No se apoye ni empuje este producto durante la construccion. 
No coloque su producto en un area expuesta al viento excesivo. 
No procure montar este producto si usted esta cansado, ha tornado drogas o alcohol, o si 

usted es propenso a ataques de mareo. 
Por razones de seguridad utilice siempre los armarios para cada posicion (cerrado, abierto, 
ventilacion,almacenaje) como presentado en el paso 33. Articulos calientes recientemente 
usados tales como parrillas, sopletes etc. no deben ser almacenados en el producto.Aseg6rese 
de que no haya ninguna tuberia o cables ocultos en la tierra antes de insertar las clavijas. 
Prodotto progettato per uso prevalente come habitat. 

» Cuidados & Mantenimiento 
Cuando su producto necesita ser limpiado, utilice una solucion detergente suave y enjuague 
con agua limpia fria. NO utilice acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales 
para limpiar los paneles. 

Herramientas & Equipo 
Cinta metrica 
Guantes de trabajo 
Lubricante 
Destornillador cabeza Phillips 
Escalera plegable 
Broca 
Martillo grande 
Llave inglesa 

Tool - Herramienta especial para Tornillos 
411 y tuercas 412 

Spray de silicona 

» Antes del Montaje 
Esto es un montaje de varias partes, mejor ejecutado por dos personas. 

De un plazo de por lo menos medio dia para el proceso de montaje. 

Seleccionar un sitio - el producto debe ser montado, posicionado y fijo en 
una superficie plana. 

Elija un lugar soleado lejos de arboles con ramas colgantes. 

Saque todas las partes componentes de los paquetes. Clasifique las partes y 
compruebe contra la lista del contenido. 

Durante el montaje las partes deben ser colocadas cerca del alcance de la mano. 
Guarde todas las piezas pequelias (tornillos etc.) en un taz6n para que no se 
pierdan. 

» ObseryaciOn 
Paso 5 : Si las bandejas se caen cuando Ilenadas con tierra, empuje el marco de las 
bandejas hacia arriba y apriete estos tornillos otra vez en su posicion original. 

Pasos 26-27 - cerci6rese de que los perfiles esten totalmente insertados 
hasta el extremo en el conectador plastico. 

Pasos 29 - Si la tapa no esta colocada correctamente en el marco, no se cerrara ni 
abrira apropiadamente. 

Intente volver a inspeccionar el paso 22 (medicion) y los pasos 26+27 (insertar los 
perfiles hasta el final). 

Para la facil insercion del perfil 960 use material lubricante o mueva la tapa hacia 
arriba y abajo. No utilice martillo. 

Apriete todos los tornillos al completar el montaje. 

» Despues del Montaje 
La fijacion en el piso de este producto esta basada en el peso del suelo. Cuando 
las bandejas estan vacias deben ser protegidas de los vientos. Por lo tanto, 
recomendamos firmemente que fije este producto directamente a una fundacion 
de concreto solid°. 

Los tornillos 411 y las tuercas 412 son usados durante todo el proceso de montaje. 
Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 desde el 
interior del invernadero. 
No apriete los tornillos y tuercas (411 y 412) mas de 2-3 vueltas. No los apriete hasta 
terminar el montaje de los paneles, a menos que orientado de otra manera. 
Sin embargo, en algunos pasos, el ajuste temporal de algunos tornillos puede ser 
necesario para evitar que un perfil caiga hasta que sea conectado completamente 
en los pasos siguientes. 



IMPORTANTE 

Leggi attentamente le istruzioni prima di cominciare a montare tl prodotto. 
Conserva le istruzioni per riferimento futuro. 

» Servizio Clienti 

Per l'assistenza nel montaggio, per le parti di ricambio e per altre informazioni, entra nel 
nostro sito web o chiama per telefono tl nostro servizio clienti (il numero si trova nella 
prima pagina). 

www.palramapplications.com 

Consigli sulla sicurezza 
E di estrema importanza montare tutte le parti secondo le istruzioni. Non saltare nessuna 
fase. 
Raccomandiamo caldamente di usare guanti da lavoro durante tl montaggio. 
Indossa sempre le scarpe e gli occhiali di sicurezza lavorando con alluminio estruso. 
Se usi una scala a libretto o utensili elettrici, assicurati di seguire i consigli del produttore. 
Non toccare cavi elettrici sospesi con i profili di alluminio. 
Non tentare di montare it prodotto quando c'e vento o pioggia. 
Elimina tutte le confezioni di plastica.Tienile lontano dai bambini. 
Allontana i bambini dalla zona di montaggio. 
Non appoggiarti sul prodotto e non spingerlo durante la costruzione. 
Non posizionare it prodotto in una zona esposta a vento eccessivo. 
Non tentare di montare it prodotto se sei stanco, se hai preso medicinali o alcol, o se sei 
prono alle vertigini. 
Per ragioni di sicurezza usa sempre le chiusure per ogni posizione (chiuso, aperto, 
ventilazione, stoccaggio) come mostrato nella fase 33. Non si devono riporre nel prodotto 
oggetti caldi, come griglie usate recentemente, bruciatori per saldare, ecc. Assicurati che 
non ci siano tubi o cavi nascosti nel terreno, prima di inserire i pioli. 
Prodotto progettato per use prevalente come da appartamento. 

» Cura e Manutenzione 
Quando it prodotto ha bisogno di essere pulito, usa una soluzione detergente blanda e 

sciacqua con acqua fredda. NON usare acetone, detergenti abrasivi od altri detergenti 
speciali per pulire e lucidare i pannelli. 

Utensili ed Apparecchiatura 
Metro 
Guanti da lavoro 
Lubrificante 
Cacciavite Phillips 
Scala a libretto 
Trapano 
Martel lo grande 
Chiave inglese 

T001 - Utensile speciale per le viti 411 e per i 

dadi 412 

3 r1/4 

Spray al silicone 

» Prima del montaggio 
Trattandosi di un montaggio con molte parti, a meglio attuarlo in due persone. 
II montaggio prende come minimo mezza giornata. 
Scelta del sito: it prodotto deve essere montato, posizionato e fissato su una 
superficie orizzontale piana. 
Scegli una posizione al sole, lontana da alberi sovrastanti. 
Tira fuori dalle confezioni tutte le parti componenti. Smista le parti e controllale 
nuovamente, rispetto alla lista delle parti componenti. 
Durante it montaggio, bisogna adagiare le parti vicino a portata di mano. Riponi le 
parti piccole (viti ecc.) in un recipiente, per evitare che vadano perse. 

» Note 
Fase 5 : Se i recipienti cadono quando sono riempiti di terriccio, tira su l'armatura 
dei recipienti e stringi le viti di nuovo nella posizione originale. 

Fasi 26-27 : Assicurati che i profili siano inseriti fino in fondo nel raccordo di 
plastica. 

Fase 29 : Se il coperchio non 6 messo correttamente sull'armatura, non si aprira ne 
chiudera in modo appropriato. 

Controlla di nuovo la fase 22 (misure) e le fasi 26+27 (inserimento dei profili 
fino in fondo). 

Per inserire con facilita it profilo 960, usa un materiale lubrificante o muovi it 

coperchio su e gib. Non usare un martello. 

Serrare tutte le viti al momento di compilare it montaggio. 

» Dopo it montaggio 
II fissaggio del prodotto sul terreno a basato sul peso del terriccio. Quando i 

recipienti sono vuoti, si deve tenere lontano dal vento. 
Per questo, raccomandiamo vivamente di fissare it prodotto direttamente su solide 
fondamenta di cemento. 

Le viti 411 ed i dadi 412 sono usati in tutto it processo di montaggio. 
Le viti 411 devono essere inserite dall'esterno ed i dadi 412 dall'interno della 
serra. 
Non serrare le viti ed i dadi (411 e 412) pitli di 2-3 girl. Non serrare fino a 

montaggio completato dei pannelli, se non stabilito diversamente. 
Tuttavia, in alcuni passi, alcune viti devono essere serrate temporaneamente 
per prevenire che un profilo cada fino a che questo non sia collegato 
saldamente nei prossimi passi. 



Tarkeaa 
Lue nama ohjeet huolellisesti, ennen kuin aloitat taman tuotteen kokoamisen. 

Sailyta ohjeet varmassa paikassa myohempaa kayttoa varten 

» Asiakaspalvelu 
Jos tarvitset lisaohjeita kokoamisessa tai varaosia, kirjaudu verkkosivullemme tai soita 
palvelupuhelimeemme (numero on kansisivulla). 

Lisatietoja on verkkosivullamme: www.palramapplications.com 

» Turvallisuusohjeet 
On erittain tarkeaa, etta kaikki osat kootaan ohjeiden mukaisesti. Ala ohita yhtaan vaihetta. 
Suosittelemme vahvasti kayttamaan tyokasineita kokoamisen aikana. 
Kayta aina kenkia ja turvalaseja, kun tyoskentelet muotopuristetun alumiinin kanssa. 
Varmista kayttaessasi tikkaita tai sahkotyokaluja, etta noudatat valmistajan antamia 
turvaohjeita. 
Ala kosketa voimajohtoihin alumiiniprofiileilla niita kasitellessasi. 
Ala yrita tuotteen kokoamista tuulisissa tai marissa olosuhteissa. 
Havita kaikki muovipussit turvallisella tavalla ja pida ne pienten lasten ulottumattomissa. 
Pida lapset poissa kokoamisalueelta. 
Ala nojaa tuotteeseen tai tyonna sita kokoamisen aikana. 
Ala sijoita tuotetta hyvin tuuliseen paikkaan. 
Ala ryhdy tuotteen kokoamiseen, jos olet vasynyt, ottanut huumeita, laakkeita tai alkoholia 
tai jos sinulla on taipumusta huimaukseen. 
Kayta aina turvallisuuden vuoksi lukitusta kussakin asennossa (kiinni, auki, tuuletus, 
varastointi) kuten kuvassa 33. Kuumia esineita, kuten vasta kaytetty grilli, puhalluslamppu 
jne. ei saa asettaa tuotteeseen sisaan. Varmista, ettei maassa ole piilossa olevia putkia tai 
kaapeleita ennen kuin tyonnat vaarnat maahan. 
Tento produkt byl navr2en ptedevSim pro pou2Ivani jako growhouse. 

» Hoito ja kunnossapito 
Tuotteen puhdistuksessa tulee kayttaa mietoa pesuaineliuosta ja se tulee huuhdella 
puhtaalla, kylmalla vedella. Asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita 
El SAA kayttaa kirkkaiden paneelien puhdistuksessa. 

» Tyokalut ja varusteet 
Mittanauha 
Tyokasineet 
Voiteluaine 
Ristipaaruuvimeisseli 
Tikkaat 
Porantera 
Suuri vasara 
Ruuviava in 

T001 - Erikoistyokalu ruuveille 411 ja muttereille 412 

1'i) 
i) 
)0 

Silikonisuihketta 

» Ennen kokoamista 
Tama moniosainen kokoamistoimenpide onnistuu parhaiten, jos 
kokoamassa on kaksi ihmista.Varaa kokoamiseen vahintaan puoli paivaa. 

Paikan valitseminen - tama tuote on koottava tasaisella alustalla ja 
sijoitettava ja kiinnitettava sellaiselle. 

Valitse aurinkoinen paikka etaalla puustosta. 

Suosittelemme voimakkaasti kiinnittamaan tuotteen suoraan kiinteaan 
betonialustaan. Kayta siina apuna mukana toimitetun metallialustan 
esiporattuja reikia. 

Ota kaikki osat esiin pakkauksistaan. Lajittele osat ja tarkista 
osaluettelosta, etta kaikki osat ovat mukana. 

Kokoamisen aikana osat on pidettava kaden ulottuvilla. Sailyta kaikki 
pienet osat (ruuvit jne.) kulhossa, jolloin ne eivat katoa. 

» Huomautus 
Vaihe 5 : Jos istutusalustat putoavat, kun ne on taytetty mullalla, tyonna 
niiden 
kehys ylos ja kirista nama ruuvit uudelleen alkuperaisiin paikkoihinsa. 

Vaihe 26+27 : varmista, etta profiilit on asetettu koko matkaltaan muovisen 
liittimen sisaan. 

Vaihe 29 : jos kantta ei ole asetettu oikealle kohdalle kehykseen, 
se ei sulkeudu ja avaudu oikein. 

Tee uudelleen tarkistus vaihe 22 (mittaus) ja vaihe 26+27 (aseta profiilit 960 
sisaan niin pitkalle kuin ne menevat). 

Kirista kaikki ruuvit tayttaessaan kokoonpano. 

» Kokoamisen jalkeen 
Taman tuotteen paikallaan pysyminen perustuu mullan painoon Kun 
istutusalustat ovat tyhjia, niita ei saa altistaa tuulelle. 

Ruuvit 411 ja mutterit 412 ovat yleisesti kaytossa koko kasvihuoneen osalta. 
Ruuvit 411 asennetaan ulko sisaanpain ja mutterit 412 kiristetaan sisapuolelta 
Ala kirista tiukkaan alkuvaiheessa ruuveja ja muttereita(411 & 412) sormitkiristysta 
enempaa. 
Tarvitset ruuvien suomaa saatovaljyytta levykiinnityksiin asti. Lopussa kaikki liitokset 
tulee kiristaa tyokaluilla tiukasti kiinni. Joissain tyovaiheissa tulet tarvitsemaan osien 
paikallaan pysymisen vuoksi hiukan suurempaa kiristysta. 



BELANGRIJK 

Lees deze handleiding a.u.b. zorgvuldig door voordat u begint met de montage van dit 
product. Bewaar de handleiding op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging. 

» Klantenservice 
Voor hulp bij montage, reserveonderdelen of andere vragen kunt u zich aanmelden 

bijonze website of onze klantenservice bellen (het nummer staat op de titelpagina). 
www.palramapplications.com 

» Veiligheidsvoorschriften 
Het is van groot belang dat u alle onderdelen monteert volgens de aanwijzingen in deze 
handleiding. Sla geen stappen over. 
Wij raden u sterk aan handschoenen te dragen tijdens de montage. 
Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril wanneer u met geextrudeerd aluminium werkt. 
Als u een ladder of elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u de 
veiligheidsvoorschriften van de fabrikant opvolgt. 
Zorg ervoor dat u geen overhangende elektriciteitskabels aanraakt met de aluminium 
profielen. 
Probeer het product niet te monteren wanneer het regent of hard waait. 
Ruim alle plastic zakken meteen op om ze buiten bereik van kleine kinderen te houden. 
Houd kinderen weg van de plaats van montage. Leun of duw niet tegen het product 
tijdens de montage. 
Zet het product niet op een plaats die blootgesteld wordt aan harde wind. 
Probeer dit product niet te monteren wanneer u moe bent, drugs of alcohol heeft gebruikt 
of duizelig bent. 
Gebruik de kastjes om veiligheidsredenen voor elke positie (dicht, open, ventilatie, 
opslag) altijd alleen zoals getoond in stap 33. Sla geen hitteproducerende artikelen, zoals 
pasgebruikte barbecues, soldeerbranders etc. op in dit product. Controleer dat er geen 
leidingen of kabels onder de grond liggen voordat u de pinnen in de grond steekt. 
Tento produkt byl navrZen pfedevim pro pouZivani jako broeikas. 

» Zorg & onderhoud 
Gebruik een oplossing van water en een mild schoonmaakmiddel om dit product te reinigen, 
en spoel of met koud water. Gebruik GEEN aceton, schuurmiddelen of andere gespecialiseerde 
reinigingsmiddelen om de doorzichtige panelen schoon te maken. 

» Gereedschap & benodigdheden 
T001 - speciaal gereedschap voor schroeven 411 en 
moeren 412 

Meetlint 
Werkhandschoenen 
Smeermiddel 
Kruiskopschroevendraaier 
Ladder 
Boorkop 
Grote hamer 
Moersleutel 

Siliconenspray 

» Voordat u begint 
Deze montage bevat veel onderdelen en kan het beste door twee mensen 
uitgevoerd worden. 
Trek tenminste een halve dag uit voor het montageproces. Kiezen van de juiste 
plaats - het product moet op een gelijkmatig oppervlak geplaatst, gemonteerd en 
bevestigd worden. Kies een zonnige plaats zonder overhangende boomtakken. 
Haal alle onderdelen uit de verpakking. Sorteer de onderdelen en controleer de 
inhoudlijst. Houd de onderdelen tijdens de montage binnen handbereik. Bewaar 
kleine onderdelen (schroeven e.d.) in een bakje, zodat u ze niet kwijt raakt. 

» Opmerkingen 
Stap 5 - Als de bakken naar beneden vallen wanneer ze gevuld worden met aarde, 
duw het frame van de bakken dan omhoog en draai de schroeven steviger vast in 
hun originele positie. 

Stap 26+27 - duw de profielen helemaal tot aan het eind in de plastic connector. 

Stap 29 - Als het deksel niet goed op het frame past, opent en sluit hij niet goed. 

Controleer of stap 22 (meting) en stap 26+27 (profielen helemaal in de plastic 
connector duwen) goed uitgevoerd zijn. 

Gebruik voor profiel 960 wat smeermiddel of beweeg het deksel op en neer. Gebruik 
geen Flamer. 

Draai alle schroeven vast na het voltooien van de montage. 

» Na de montage 
Dit product wordt op de grond gehouden door het gewicht van de aarde. Wanneer 
de bakken leeg zijn, moet het product beschermd worden tegen de wind. Daarom 
raden wij u sterk aan het product aan een betonnen ondergrond te bevestigen. 

Schroeven 411 en bouten 412 worden door het gehele montageprocess gebruik. 
Schroeven 411 moeten van de buitenkant gemonteerd worden en bouten 412 aan de 
binnenkant van de broeikas. 
Draai de schroeven en bouten (411 & 412) niet meer dan 2-3 draaien. Indien niet 
anders aangegeven, draai ze niet vast tot voltooiing van de panelen assemblage. 
Echter, zet in sommige stappen tijdelijk enkele schroeven vast ter voorkoming van het 
vallen van een profiel totdat de volledige verbinding in de volgende stappen. 



VIGTIGT 

Laes disse vejledninger noje inden du begynder at montere dette produkt. 

Opbevar disse vejledninger et sikkert sted til fremtidig reference. 

» Kundeservice 
Til assistance med montering, udskiftning af dele eller enhver anden oplysning ga ind 
vores hjemmeside eller ring til vores kundeservicelinje (nummeret er pa titelbladet) 
www.palramapplications.com 
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» Sikkerhedsr5d 
Deter yderst vigtigt at montere alle delene i henhold til anvisningerne. 
Spring ikke over noget trin. 
Vi tilra'cler strkt at bruge arbejdshandsker i lobet af monteringen. 
Brug altid sko og beskyttelsesbriller na'r der arbejdes med aluminium som rager from. 
Hvis der bruges en stige eller el-redskaber folg noje fabrikentens sikkerhedsra'd. 
Beror ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. 
Forsog ikke at samle produktet i blsende eller vadt vejr. 
Afhnd alle plastikposer pa en sikker made - hold dem udenfor sma barns rkkevidde. 
Hold born vk fra monteringsomrklet. 
Ln dig ikke op ad eller skub produktet under monteringen. 
Placer ikke dit produkt i et omra'cle med usdvanlig strk vind. 
Forsog ikke at montere dette produkt hvis du er trt, har indtaget stoffer eller alkohol eller 
hvis du har tilbojelighed til svimmelhed. 
Af sikkerhedsgrunde brug altid sikringerne til hver position (lukket, a bent, ventilation, 
opbevaring) som vist i trin 33. 
Varme genstande sa som nyligt anvendte grillriste, blselamper etc. ma ikke opbevares 
i produktet.Vr opmrksom pa at der ingen ror eller kabler er i jorden inden plokkerne 
sttes i. 
Dette produkt blev primrt designet til at blive brugt som vksthus. 

» Pasning &Vedligeholdelse 
NI& dit produkt skal rengores, brug mildt rensemiddel og skyl efter med koldt, rent vand. 
BRUG IKKE acetone, slibende rengoringsmidler eller andre specielle midler til rengoring af 
panelerne. 

Tools & Equipment 
Maleba'nd og Vaterpas 
Arbejdshandsker 
Smorremiddel 
Philips skruetrkker 
Stige 
Borehoved 
Stor hammer 
Skruenogle 

T001 - Specielt stykke vrktoj til skruer: 411 og motrikker 
412 

Silicon spray 

» Inden montering 
Dette er en montering med adskillige dele bedst udfort af to personer. 

St nogle timer tilside til monteringsprocessen. 

Valg af omra'cle - produktet skal samles, opstilles og fastgores pa flad overflade. 

Vaelg et solbeskinnet sted uden overhngende trer. 
Tag alle componenter ud af indpakningerne. Sorter delene og sammenhold med 
listen over indholdet. 

Under monteringen bor delene placeres lige ved ha'nden. Lg alle sma dele (skruer 
etc.) i en skal sa de ikke bliver 

» Bemaerk 
Trin 5 : Hvis bakkerne hIder nedad na'r de fyldes med ford, skub bakkernes 
ramme op og fastgor disse skruer i deres oprindelige position. 

Trin 26-27 : indst profilerne nojagtigt i plastikforbindelsen. 

Trin 29 : Hvis la'get ikke er placeret korrekt pa rammen vil det ikke kunne abnes og 
lukkes ordentligt. Prov at checke efter igen i trin 22 (ma'l) og trin 26+27 (indst 
profilerne hele vejen). Til let indsttelse af profil 960 brug smorremiddel eller flyt 
la'get op og ned. Brug ikke en hammer. 

Spnd alle skruer, na r du gennemforer samling. 

» Efter montering 
Dette produkts faststtelse pa grunden er baseret pa jordens vgt. NI& bakkerne 
er tomme bor det beskyttes mod vind. Derfor anbefaler vi strkt at faststte 
produktet direkte pa et solidt cement fundament. 

Skruerne 411 og motrikkerne 412 bruges under hele samlingen. 

Skruer 411 skal skrues i udefra og motrikkerne sttes pa indenfor i drivhuset. 

Stram ikke skruer og motrikker (411 og 412) mere end to-tre omgange. Hvis ikke 
andet er anfort, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet. 
Dog, ved visse trin, kan midlertidig stramning af nogle fa skruer v, re nodvendig for 
at forhindre en profil i at falde indtil den bliver helt forbundet i de nste trin. 



DOLEZITE 

Pieftete si pedive instrukce piedtim, nee zat'nete vyrobek skladat. 

UloZte si instrukce na bezpet'ne mist°, abyste se k nim mohli v budoucnu vratit. 

» Zakaznicky servis 
Pro pomoc se slolenim, nahradnimi dily nebo pro jakekoliv dalSi informace se piihlaste na 
naSe webove stranky, nebo zavolejte na naSi zakaznickou linku (t'islo je na titulni strane). 

www.palramapplications.com 

» Bezpe&lostni upozorneni 
Je velmi dOlelite, abyste vSechny t'asti sestavili v souladu s uvedenymi instrukcemi. Zadny 
krok nepieskakujte. 
Ph skladani velmi doporut'ujeme pouZivat pracovni rukavice. 
Ph praci s extrudovanym hlinikem noste vkly boty a ochranne bryle. 
Pokud pouZivate Zebtik nebo elektricke nastroje, ujistete se, Ze dodrZujete bezpet'nostni 
pokyny vyrobce. 
Nedotykejte se nadzemniho elektrickeho vedeni s hlinikovymi profily. 
NesnaZte se vyrobek sestavovat za vetru nebo vIhkeho pot'asi. 
Ujistete se, Ze vSechny plastove obaly jsou mimo dosah malych dad. 
UdrZujte deti mimo oblast sestavovani. 
V prObehu sestavovani se o vyrobek neopirejte a netlat'te na nej. 
Neumistujte vyrobek na mist°, ktere je vystaveno naporOm vetru. 
NesnaZte se vyrobek sestavit, pokud jste unaveni, poZili jste drogy nebo alkohol, nebo trpite 
zavratemi. 
Z bezpet'nostnich dOvodO pouZivejte vkly pro kaZdou pozici piihradky (zavieni, otevieni, 
ventilace, uloleni) tak, jak je uvedeno v kroku 33. Horke poloZky jako jsou nedayno 
pouZivany gril, letovaci lampy atd. neni moZne ukladat ye vyrobku. Ne2 vloZite koliky, 
ujistete se, Ze nikde na zemi nevyt'nivaji trubky nebo kabely. 

Tento produkt byl navrZen piedevSim pro pouZivani jako pro pestirna. 

» P&-e a Udr2ba 
Jakmile vas vyrobek potiebuje vydstit, pouZivejte slaby t'istici rortok a oplachnete t'istou 
studenou vodou. NEPOUZ1VEJTE aceton, abrazivni t'istit'e nebo jine specialni t'istici prostiedky 
pro t'iSteni prOhlednych t'asti. 

T001 - Specialni nastroj pro Srouby 411 a matice 412 
» Nastroje a vybaveni _ A 

Krejt'ovsky metr 
Pracovni rukavice 
Mazadlo 
KtiZovy Sroubovak 
Dvojity Zebtik 
Vrtak 
Velke kiadivo 
KR 

it3 o 
Silikonovy sprej 

» Pied sestaverffrn 
Vyrobek se sklada z mnoha t'asti a nejlepe jej sestavite ye dvou lidech. 

Nechte si na cele sestavovani alespon pOlden. 

Vyberte mist° - vyrobek musi byt sestaven, umisten a ptichycen na plochem 
povrchu. 

Vyberte si slunet'ne mist°, ktere neni zastineno stromy. 

VSechny t'asti vybalte z oba10. Rortiidte jednotlive t'asti a zkontrolujte podle 
ptilolenych seznamO di10. Pii sestavovani by jednotlive dily mely byt na dosah 
ruky. Male t'asti (nap'''. Srouby) ponechte v misce, aby se neztratily. 

» Navod 
Krok 5: Pokud piihradky po napIneni zeminou klesaji, tlat'te ram smerem nahoru 
a utahnete Srouby jeSte jednou v jejich pOvodni pozici. 

Krok 26+27: ujistete se, Ze profily jsou a2 do konce zasunuty do plastoveho 
konektoru. 

Krok 29: Pokud viko neni spravne umisteno na ramu, nastanou potiZe s 

oteviranim a zaviranim. 

Zkuste znovu zkontrolovat krok 22 (meteni) a krok 26+27 (vIoZte profily po cele 
deice). Pro snadne vloleniprofilu 960 pouZijte lubrikat'ni material nebo posunte 
viko nahoru a dolu. NepouZivejte kiadivo. 

Utahnete vSechny Srouby, kdy2 ukont'eni montage. 

» Po sestaveni 
Fixace tohoto produktu je zalolena na hmotnosti pOdy. Pokud jsou zasobniky 
prazdne, mely by byt chraneny pied vetrem. Z tohoto dOvodu velmi 
doporut'ujeme upevnit vyrobek piimo na konkretni solidni zakladnu. 

Srouby 411 a matice 412 se pouZivaji behem celeho procesu montage. 
Srouby 411 jsou urt'eny pro monta2 z vnejSku a matice 412 zevniti skleniku. 
Neutahujte Srouby a matice (411 & 412) vice nee o 2 a2 3 otat'ky. Nedotahujte 
je, dokud nedokont'ite sestavovani pane10, pokud neni uvedeno jinak. 



VIKTIGT 

Las noga igenom dessa instruktioner innan du borjar monteringen av denna 

produkt. Forvara dessa instruktioner pa en saker plats for framtida referenser. 

» Kundtjanst 
For hjalp med montering, reservdelar eller annan information, besot( var 

hemsida eller ring var kundtjanst (nummer finns pa forstasidan). www.palramapplications. 
com 

Sakerhetsanvisningar 
Det ar ytterst viktigt att satta ihop alla delar enligt anvisningarna. Hoppa inte over nagot 
steg. 
Vi rekommenderar starkt att du anyander arbetshandskar under monteringen. 
Bar alltid skor och skyddsglasogon nar du arbetar med strangpressad aluminium. 
Om du anyander en trappstege eller elverktyg, se till att du foljer tillverkarens sakerhetsrad. 
Ror inte overliggande elkablar med aluminiumprofilerna. 
Forsok inte att satta ihop produkten i blasiga eller \rata forhallanden. 
Kassera alla plastpasar sakert, hall dem utom rackhall for sma barn. 
Hall barn borta fran monteringsomradet. 
Luta dig inte mot eller knuffa pa produkten under konstruktionen. 
Placera inte produkten i ett omrade som ar utsatt for kraftig vind. 
Forsok inte att satta ihop denna produkt om du ar trott, har tagit droger, druckit alkohol 
eller om du brukar ha yrselattacker. 
Pga sakerhetsskal, anyand alltid lasen for varje position (nara, oppet, ventilation, lagring) 
sasom visas i steg 33. Heta foremal, sasom nyligen anvanda griller, skarbrannare osv. far inte 
forvaras i produkten. Se till att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i marken innan du 
satter in pinnarna. 
Denna produkt har utformats for att huvudsakligen anvandas som en grodghus. 

» Skotsel och underhall 
Nar produkten behover rengoras, anyand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt, rent 
vatten. ANVAND INTE aceton, fratande rengoringsmedel eller andra speciella rengoringsmedel 
for att rengora de klara panelerna. 

» Verktyg och utrustning 
Mattband 
Arbetshandskar 
Smorjmedel 
Skruvmejsel 
Trappstege 
Borr Silikonspray 
Stor hammare 
Skruvnyckel 

T001 - Specialverktyg for skruven 411 och 
mutter 412 
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» Fore monteringen 
Reservera atminstone en halv dag for monteringen. 

Vaxthuset skall monteras, placeras och fixeras pa ett plant underlag. 

Valj ett soligt lage langt bort fran overhangande trad. 

Ta ut alla komponenter fran paketet. Sortera delarna och kontrollera mot 
innehallsforteckningen. 

Vid monteringen bar delarna ligga nara till hands. Hall alla sma delar (skruvar 
osv.) i en skal sa att de inte tappas bort. 

» Under monteringen 
Steg 5 : Om brickorna sjunker ner nar de ar fyllda med ford, tryck upp 
brickornas ram och dra at dessa skruvar igen pa deras ursprungliga position. 

Steg 26+27 : Se till att profilerna ar inforda till slutet i plastkopplingen 

Steg 29 : Om locket inte sitter ratt pa ramen kommer det inte att stangas och 
oppnas ordentligt. 
Kontrollera steg 22 (matning) och steg 26+27 (insattning av profiler hela 
vagen in) en gang till. 

For enkel insattning av profilen 960, anvand smorjmedel eller flytta locket upp 
och ner. Anvand inte hammare. 

Dra at alla skruvar nar du sluff& monteringen. 

» Efter monteringen 
Produktens markfaste ar baserat pa vikten av jorden. Nar brickorna ar tomma 
bar produkten inte utsattas for vind. Vi rekommenderar darfor starkt att fasta 
produkten direkt till en solid betonggrund. 

Skruv 411 och mutter 412 anvands genom hela monteringsprocessen. 
Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 fran vaxthusets insida. 
Om inte annat anges, dra inte at skruv och mutter (411 och 412) mer an 2-3 
vary. Dra inte at dem forran monteringen av panelerna ar ayslutad. Dessa tva 
ikoner anger om du behover dra at skruv eller inte. 
Tillfallig atdragning kan i vissa steg behovas for att forhindra en profil fran att 
falla tills den ar fullt ansluten i kommande steg. 

A E) CI1111 LIM) 00 0 



POMEMBNO! 

Prosimo, da pred zat'etkom postavljanja malega rastlinjaka natant'no preberete to 

navodila. Navodila shranite na varno mesto, da jih boste tudi kdaj poznejese lahko 
pogledali. 

SluZba za stranke 
Za pomot" pri sestavljanju malega rastlinjaka ali za nadomestne dele obikite naSo spletno 
stran ali pa poklidte naSo tehnit'no sluZloo (telefonsko Stevilko najdete na naslovni strani 
broSure). Za vet" informacij obikite naSo spletno stran : www.palramapplications.com 

Varnostni napotki 
Zelo pomembno ! Prosimo, da dosledno upoStevate navodila iz tega prirot"nika in 
da rastlinjak sestavite v navedenem zaporedju. 
Priporot'amo, da pri sestavljanju nosite zakitne rokavice. 
Kadar delate z deli iz ekstrudiranega aluminija, vedno nosite delovne C'evlje ter 
zakltna 
Pri uporabi lestve ali elektrit'nega orodja morate upoStevati varnostna navodila proizvajalca. 
Pazite, da se z aluminijastimi profili ne dotaknete visedh kablov. 
Malega rastlinjaka ne poskuSajte postavljati v vetrovnem ali vlaZnem vremenu. 
Vse plastit'ne vret'e imejte izven dosega majhnih otrok in jih zavrzite skladno z 

varnostnimi predpisi. 
Otroci naj bodo primerno oddaljeni od mesta, kjer rastlinjak postavljate. 
Med sestavljanjem se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne premikajte. 
Rastlinjaka ne postavite na mesto, ki je prevet" izpostavljeno vetru. 
Rastlinjaka ne zat'nite sestavljati, ste utrujeni oziroma pod vplivom zdravil ali alkohola 
ali ste nagnjeni k vrtoglavici. 
lz varnostnih razlogov vedno preverite delovanje premit'nih delov v vseh pololajih 
(odprtem, zaprtem, v pololaju za zrat'enje, v pololaju za shranjevanje), 
kot je navedeno pri koraku 33. 

V rastlinjak ne smete pospraviti vrodh predmetov, kot so tar, varilnik ali druge tovrstne 
stvari, ki ste jih uporabljali pred kratkim. 
Preden zapidte kole, se preprit'ajte, da na mestu, ki ste ga izbrali za postavitev, 
ni zakopanih cevi ali kablov. 
Tento vyrobok navrhnuty tak, aby sa pouZival predovSetkym ako topla greda. 

VzdrZevanje in "ik-enje 
Mali rastlinjak odstite z raztopino blagega detergenta ter ga sperite s t'isto hladno vodo. 
NE uporabljajte acetona niti grobih distil ali drugih detergentov, namenjenih za t'ikenje 
svetlih plok. 

Orodje in oprema 
Meter (merilni trak) 
Delovne rokavice 
Mazivo 
KriZni izvijat" (Philips) 
Lestev 

Vrtalnik 
Veliko kladivo 
Kljut" za matice 
T001 - posebno orodje za 
vijake 411 in matice 412 

Silikonski sprej 

» Pred sestavljanjem 
Gre za sestavo vet" kosov, pri kateri naj sodelujeta dve osebi, zanjo pa je treba 
nameniti vsaj pol dneva. 

lzbira mesta postavitve - mali rastlinjak je treba sestaviti, postaviti in pritrditi 
na ravno poydino. 
lzberite sont'en prostor, stran od morebitnih dreves, ki bi lahko segala nad 
rastlinjak. 

Priporot'amo, da rastlinjak namestite neposredno na trdne temelje oziroma 
na betonska tla. Za taldno namestitev uporabite luknje, ki so Ze izvrtane v 
prilolenem kovinskem okvirju. 

Vse dele vzemite iz embalaZe. Razvrstite jih in primerjajte s seznamom delov, 
da se preprit'ate, da noben del ne manjka. 

Pri sestavljanju morate vse dele razporediti tako, da jih imate pri roki. Vse 
majhne dele (vijake, itd.) imejte v posodi, da se ne porazgubijo. 

» Navodila za postavitev 
Korak 5 : Ce se zgodi, da se korita, ko jih napolnete z zemljo, prevrnejo, 
potisnite okvir navzgor in ustrezne vijake znova privijte v prvotni pololaj. 
Korak 26-27 : preprit'ajte se, da so profili po vsej dolZini do konca vstavljeni v 
plastit'ni prikljut'ek. 

Korak 29 : t'e se pokrov ne prilega okvirju, se rastlinjaka ne bo dalo dobro 
odpirati in zapirati. 

V taldnem primeru preverite, ali ste korak 22 (meritve) in korak 26+27 
(vstavitev profilov po vsej dolZini) izvedli pravilno. 

Zategnite vse vijake pri iskanju comp montaZo. 

» Po postavitvi 
Spodnji del rastlinjaka stoji trdno na tleh zaradi tee zemlje, ki je v njem. 

Ko so korita ali platoji prazni, jih je treba zavarovati pred vetrom. 

Vijake 411 in matice 412 uporabljate yes eas montage. 

Vijake 411 namestite iz zunanje strani, matice 412 pa iz notranje strani rastlinjaka. 

Vijakov in matic (411 in 412) ne prit'vrstite bolj kot za 2 - 3 obrate. Ne zategnite jih 
pred zakljudtvijo montage plok", C'e ni navedeno drugat'e. 

Vendar pa je pri nekaterih korakih vijake potrebno zat'asno zategniti, da 
prepretite padec ploSt'e, dokler je popolnoma ne poveZete v naslednjih korakih. 



IMPORTANTE! 

Leia estas instrucaes na Integra antes de comecar a montar a mini-estufa. Conserve 
estas instrucaes num local seguro para referencias futuras. 

» Servico de apoio a clientes 
Caso necessite de qualquer assistencia para montar a mini-estufa ou respectivas pecas 
sobresselentes, por favor, contacte o nosso Web Site ou ligue para o nosso Servico de apoio 
tecnico (cujo nilmero consta da capa da brochura). 

Para mais informacaes, nao hesite em visitar o nosso Web Site: www.palramapplications. 
com 

Instruceies de seguranca 
Muito importante! Cumpra escrupulosamente as instrucaes da presente brochura e siga 
as etapas na ordem enunciada, sem excepcao. 
Recomenda-se vivamente o use de luvas de proteccao durante a montagem. 
Use sempre calcado de trabalho e oculos de proteccao para trabalhar pecas em aluminio 
extrudido. 
Durante a utilizacao de escadas ou ferramentas electricas, certifique-se de que segue 
devidamente as instrucaes de seguranca do fabricante. 
Cuidado em nao tocar em cabos aereos com perfilados em aluminio. 
Nao tente montar a mini-estufa em caso de vento ou humidade. 
Deite todos os sacos de plastic° fora, aplicando as regras de seguranca e mantenha-os 
fora do alcance de criancas jovens. 
Mantenha as criancas afastadas da zona de montagem. 
Nao se apoie contra a mini-estufa e nao a empurre durante a montagem. 
Nao posicione a mini-estufa num local demasiado exposto ao vento. 
Nao tente montar este artigo caso esteja cansado ou sob o efeito de medicamentos ou 
alcool ou se estiver sujeito a vertigens. 
Por motivos de seguranca, verifique sempre o funcionamento das pecas moveis em todas 
as posicaes (abertas, fechadas, em posicao de ventilacao, em posicao de armazenagem) 
como indicado na etapa 33. 

Objectos quentes como churrasqueiras, macaricos ou qualquer outro artigo deste genero 
que tenha sido usado pouco tempo antes nao devem ser guardados dentro da mini- 
estufa. 
Antes de enfiar as estacas, certifique-se de que nenhum cano ou cabo esta enterrado no 
sitio seleccionado para a instalacao. 

este produto foi concebido para ser utilizado principalmente como de miniestufa 

Limpeza & Manutencao 
Para limpar a mini-estufa, utilize uma solucao detergente suave e passe por agua limpa e 

fria. NAO utilizar acetona nem produtos de limpeza ou outros detergentes especiais para 
limpar os paineis claros. 

Ferramentas & Equipamento 
Fita metrica 
Luvas de trabalho 
Lubrificante 
Chave de fendas cruciforme (Philips) 
Escadote 
Berbequim 
Martelo grande 
Chave de porcas 

» Antes da montagem 
Tratando-se de uma montagem de pecas multiplas, a preferivel serem duas pessoas 
a realizar a montagem, sendo necessario dedicar -Ihe, pelo menos, meio-dia. 
Seleccao do local -a mini-estufa deve ser montada e fixada em cima de uma 
superficie horizontal. 
Escolha um sitio soalheiro e afastado de eventuais arvores susceptiveis de a tapar. 

Recomenda-se vivamente fixar o artigo directamente sobre alicerces solidos, em 
beta°. Para tal, utilize os buracos ja abertos na armacao metalica incluida. 
Extraia todas as pecas da respectiva embalagem. Separe-as e compare-as com a 

lista das pecas, de modo a certificar-se de que nao falta nenhuma. 
Durante a montagem, as pecas devem encontrar -sea ma°. Guarde todas as pecas 
pequenas (parafusos, etc.) dentro de um recipiente para nao as perder. 

T001 - ferramenta especial para 
parafusos 411 e porcas 412 

Pulverizacao de silicio 

» Instruceies de montagem 
Etapa 5 : Caso caiam recipientes enquanto os estiver a encher com terra, empurre 
a armacao para cima e volte a apertar os parafusos correspondentes na posicao 
original. 

Etapa 26-27 : certifique-se de que os perfilados estao correctamente inseridos em 
todo o comprimento e ate a uniao em plastic°. 

Etapa 29: se a tampa nao aderir a armacao, a abertura e o fecho nao poderao 
efectuar-se correctamente. 
Nesse caso, verifique se a etapa 22 (medicaes) e a etapa 26+27 (insercao dos 
perfilados em todo o comprimento) foram correctamente realizadas. 

Aperte todos os parafusos quando concluir a montagem. 

» Depois da montagem 
A base da mini-estufa adere ao chao por efeito do peso da terra que contem. 
Quando os recipientes ou tabuleiros estiverem vazios, deverao ser protegidos do 
vento. 

A 
este produto foi concebido para ser utilizado principalmente como cobertura de patio 



WAZN E! 

Przed przystqpieniem do montazu mini szklarni nale2y uwa2nie przeczytaO niniejszq 
instrukcjq. Prosimy przechowaO instrukcjq w bezpiecznym miejscu do po2n iejszego 
wgIqdu. 

» Dzial Obstugi Klienta 
W celu uzyskania pomocy w zakresie montazu mini szklarni oraz czgki zamiennych 
prosimy odwiedziO naszq strong internetowq lub skontaktowaO siq telefonicznie z naszym 
dzialem technicznym (numer telefonu znajduje siq na stronie tytulowej niniejszej broszury). 
Dodatkowe informacje mozna znale2O na naszej stronie internetowej: 
www.palramapplications.com 

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa 
Bardzo wa2ne! Nale2y dokladnie przestrzegaO instrukcji zawartych w niniejszej broszurze i 

wykonywaO poszczegolne kroki montazu w podanej kolejnoki bez 2adnego wyjqtku. 
Zalecamy uzywanie rqkawic ochronnych podczas wykonywania montazu. 
Podczas pracy z tfoczonym aluminium trzeba zawsze nosic obuwie robocze oraz 
okulary ochronne. 
Korzystajgc z drabiny lub narzgdzi elektrycznych nale2y stosowac sig do zaleceh 
bezpieczenstwa ich producentow. 
Nie dotykaO napowietrznych przewodow elektrycznych profilami aluminiowymi. 
Nie przystgpowaO do montazu mini szklarni w przypadku wiatru lub deszczowych 
warunkow pogodowych. 
UsuwaO plastikowe woreczki zgodnie z zasadami bezpieczehstwa oraz trzymaO je w 
miejscu niedostqpnym dla dzieci. 
Nie dopuszczaO dzieci do strefy montazu. 
Nie opieraO sig ani nie popychaO mini szklarni wtrakcie wykonywania montazu. 
Nie umieszczac mini szklarni w miejscu nadmiernie narazonym na dzialanie wiatru. 
Nie podejmowaO siq montazu produktu w stanach zmqczenia, pod wplywem lekow lub 
alkoholu oraz w przypadku wystgpowania zawrotow gowy. 
Ze wzglqdow bezpieczenstwa nale2y zawsze sprawdzaO dzialanie ruchomych czqki 
we wszystkich polo2eniach (otwarte, zamkniqte, uchylone, pozycja przeznaczona do 
przechowywania) zgodnie ze wskazowkami podanymi w kroku 33. 
W mini szklarni nie wolno przechowywaO gorqcych przedmiotow, takich jak niedawno 
uzywany grill, palniki oraz inne przedmioty podobnego typu. 
Przed zamocowaniem kolkow nale2y upewniO siq, ze w wybranym miejscu instalacji nie 

ukryte w podlo2u 2adne rury lub przewody. 
Ten produkt zostalzaprojektowany do wykorzystania glownie jako szklarnia drewniana. 

» Pielegnacja i konserwacja 
Do czyszczenia mini szklarni nale2y u2ywaO rortworu lagodnego detergentu, a nastqpnie 
splukaO zimnq, czystq wodq. NIE stosowac acetonu, srodkow czyszczqcych lub innych 
specjalnych detergentow do czyszczenia przezroczystych paneli. 

>> Narzedzia i sprzet 
Miarka t8mowa 
Fiqkawice robocze Wkrqtak krzy2akowy (Philips) Du2y mfotek 

Smar Drabinka Klucz do nakrqtek 
Wiertarka 

Tool - specjalne narzqdzie przeznaczone dos rub 411 i nakrqtek 412 

Krzem w sprayu II 3 

» Przed ztoleniem 
Chodzi o wieloczqkiowy monta2, ktory przebiega najsprawniej przy udziale dwoch 
°sob i ktoremu trzeba powiqciO co najmniej polowq dnia. 
Wybor miejsca - mini szklarnig nale2y zlo2yO i zamocowac na plaskiej powierzchni. 
WybraO naslonecznione miejsce z data od ewentualnych drzew, ktore moglyby nad 
niq gorowaO. 
Zalecamy, aby mini szklarnia byla przymocowana bezporednio do mocnych 
betonowych fundamentow. W tym celu nale2y u2yO nawierconych otworow w 
dostarczonej metalowej ramie. 

WyjqO wszystkie czqki z opakowah. PosortowaO je i porownaO z list zalqczonych 
czqki, aby upewniO siq, ze nie brakuje 2adnego elementu. 
Podczas montazu elementy powinny byO rozlo2one w zasiqgu rqki.TrzymaO 
wszystkie male czqki (ruby, itp.) w pojemniku, aby uniknqO ich zagubienia. 

» lnstrukcja montazu 
Krok 5 : W przypadku opadniqcia skrzyn podczas ich napelniania ziemi nale2y 
popchn# ramq do gory i dokrqciO odpowiednie sruby w ich pierwotnym polo2eniu. 
Kroki 26-27 : upewniO siq, ze profile zostaly prawidlowo umieszczone na calej 
dfugoki a2 do plastikowego fqcznika. 

Krok 29 :Jezeli pokrywa nie bqdzie przylegala do ramy, prawidlowe otwieranie i 

zamykanie bqdzie niemozliwe. 
W takim przypadku trzeba sprawdziO, czy prawidlowo wykona no krok 22 (pomiary) 
oraz kroki 26+27 (umieszczanie profili na calej dfugoki). 
DokrqciO wszystkie sruby po zakohczeniu montazu. 

» Po ztoleniu 
Podstawa mini szklarni przylega do podlo2a pod wpfywem ciOaru znajdukcej 
siq w niej ziemi. 
Je2eli skrzynie lub tace sq puste, nale2y zabezpieczyO je przed wiatrem. 

Sruba 411 i nakrc.tka 412 u2ywane na wielu etapach montazu. 
Sruba 411 powinna byC whp2ona od zewnatrz, a nakrc.tka 412 od wewnatrz. 
Nie dokrc.caj ruby 411 i nakrc.tki 412 o wic.cej ni2 23- obroty. Je2eli nie podano inaczej, nie 
nale2y ich dokrc.caC, dopoki wszystkie panele nie zostana zamontowane. 
Na niektorych etapach potaczenia Srubowe nale2y dokrc.ciC tymczasowo. 



VIKTIG 

Vennligst les instruksjonene noye for du begynner monteringen. Oppbevar 
instruksjonene p6 et trygt sted for fremtidig bruk. 

Si kkerhetsforskrifter 
Deter veldig viktig a folge instruksene punktlig na'r man setter sammen delene og ikke 
hoppe over noe trinn. 
Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke arbeidshansker under monteringen. 
Bruk alltid sko og vernebriller na'r du arbeider med ekstrudert aluminium. 
Hvis du bruker trappestige eller elektrisk verktoy, sorg fora folge produsentens 
sikkerhetsforskrifter. 
Ikke berm- overhengende stromkabler med aluminiumprofilene. 
Ma ikke monteres i fuktig tilstand eller i kraftig vind. 
Kast alle plastposer pa et trygt sted og utilgjengelig for sma barn. 
Hold barn unna monteringsomrklet. 
Ikke len deg mot eller dytt pa produktet under oppforingen. 
Ikke plasser produktet pa et omra'cle som er utsatt for sterk vind. 
Ikke monter dette produktet hvis du er trett, er under Ovirkning av narkotika eller alkohol 
eller lett blir svimmel. 
Av sikkerhetsmessige grunner ma du alltid bruke lukkemekanismer for alle posisjoner 
(lukking, apning, ventilasjon, lagring) som vist i trinn 33. Varme gjenstander, slik som nylig 
brukte griller, bla'selamper etc. ma ikke oppbevares i produktet. Kontroller at det ikke finnes 
skjulte ror eller kabler i bakken for du sla r inn pluggene. 
Dette produktet ble laget fora brukes i hovedsak som en habitat. 

» Steil og vedlikehold 
NI& produktet skal rengjores, bruk en mild vaskemiddelopplosning og skyll med kaldt, rent 
vann. IKKE BRUK aceton, skuremidler eller andre sterke rengjoringsmidler til rengjoring av de 
gjennomsiktige panelene. 

» Verktoy og utstyr 
Maleba'nd 

Arbeidshansker 
Smoremiddel 
Phillips skrutrekker 
Trappestige 
Boremaskin 
Stor hammer 
Skiftenokkel 
T001 - Spesialverktoy for skruer 411 og muttere 412 

silikonspray 

Q 

» For monteringen 
Konstruksjonen best& av mange deler, og for best mulig resultat anbefaler 
vi at den utfores av to personer. 
Beregn minst en halv dags arbeid. 

Velge et velegnet sted - produktet ma monteres, plasseres og festes pa et Hatt, 
vannrett underlag. 

Velg et solrikt sted uten overhengende trr. 
Pakk ut alle delene. Sorter delene og bruk innholdsfortegnelseslisten til 
sjekke at det ikke mangler noe. Under monteringen ma alle delene ligge lett 
tilgjengelig. Oppbevar alle sma'cleler (skruer ol) i en bolle, slik at du ikke mister 
noe. 

» Bemerk 
Trinn 5 - Hvis brettene faller ned na'r det blir fylt med ford, skyv brettrammene 
oppover og stram disse skruene igjen til sin opprinnelige posisjon. 

Trinn 26+27 - forsikre deg om at profilene er fort helt inn i plasttilkoblingen. 
Trinn 29 - hvis lokket ikke er plassert riktig pa rammen vil det ikke kunne lukkes 
og apnes riktig. Sjekk trinn 22 (ma'l) og trinn 26+27 (for profiler helt inn). 

For enkel innsetting av profil 960 bruk smoremiddel eller for lokket opp og ned. 
Ikke bruk hammer. 

Stram til alle skruene ved fullforing av monteringen. 

» Etter montering 
Produktet star fast pa underlaget pga. tyngden av jorden. NI& brettene er 
tomme bor de ikke utsettes for vind. Derfor anbefaler vi pa det sterkeste a feste 
produktet direkte til et betongunderlag. 

Skrue 411 og mutter 412 brukes p6 mange steder under monteringen. 
Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 innenfra. 
Ikke stram til Skrue 411 og mutter 412 mer enn 2-3 omdreininger. Hvis ikke 
annet angis, skal de ikke strammes for alle paneler er montert. 
I noen trinn ma skrueforbindelsene strammes midlertidig. 



ONEMLI 
Bu urunu monte etmeden once !Offen bu talimatlari dikkatle okuyun. 

Bu talimatlari gelecekte basvurmak Cizere gOvenli bir yerde saklayin. 

» Mi4teri Hizmetleri 
Montaj, yedek parca konusunda yardim veya baska ek bilgiler kin !Offen web sitemizde 
oturum acin veya musteri hizmetleri hattimizi arayin (telefon numarasi baslik sayfasindadir). 

www.palramapplications.com 

» Emniyet onerisi 
Rim parcalarin yonergelere gore monte edilmesi azami onem tasimaktadir. 
Hicbir adimi atlamayin. 
Montaj sirasinda eldivenlerini kullanmanizi siddetle oneririz. 
Sikimli aluminyumla calisirken daima ayakkabi giyin ye emniyet gozlOkleri taken. 
Seyyar merdiven veya elektrikli aletler kullanirken imalatcinin gOvenlik onerisini 
izlediginizden emin olun. 
Aluminyum profillerle havai guc kablolarina dokunmayin. 
Urunu ruzgarli veya nemli kosullarda monte etmeye calismayin. 
Rim plastik torbalari emniyetli bir sekilde imha edin ye kucuk cocuklarin erisiminden 
uzak tutun. 
cocuklari montaj alanindan uzak tutun. 
Yapim esnasinda Orune yaslanmayin veya Orunu itmeyin. 
UrCinunuzu asin ruzgara maruz kalan bir yerde konumlandirmayin. 
Yorgunsaniz, ilac veya alkol kullandiysaniz veya ani bas donmesi egiliminiz varsa bu 
Orunu monte etmeye calismayin. 
Emniyet sebeplerinden, dolaplari 33.adimda gosterilen konumlarda kullanin (kapali, acik, 
havalandirma, saklanna). UrOnOn icinde yeni izgaralar, purnnuz lambalari vs. 

saklannnannalidir. Agac civileri cakmadan Once gizli boru veya kablolarin olnnadigindan 
emin olun. 
Bu Orun baslica yetisme ortami olarak kullanilmak Ozere tasarlanmistir. 

» Bakim ve Koruma 
Orununuzun temizlenmesi gerektiginde,yumusak bir deterjan cozeltisi kullanin ye soguk temiz 
suyla durulayin. Panelleri temizlemek kin aseton, asindina temizlik maddeleri kullanmayin. 

» Arac Gerec 
Mezura 
Is eldivenleri 
Yaglayia 
Yildiz tornavida 
Seyyar merdiven 
Matkap 
Buyuk cekic 

Ingiliz anahtari 
T001 -Vidalar 411 ye somunlar 412 kin ozel alet 

Silikon spreyi 

» Montajdan Once 
Bu, en iyi sekilde iki tarafindan gerceklestirilebilecek cok parcali bir 
montajdir. 

Montaj sureci kin en az yarim gun ayinn. 

Saha seami - Orun, di:1z seviyede bir yOzeye monte edilmeli, konumlandirilmali 
ye sabitlenmelidir. 

Ustten sarkan agaclardan uzak gunesli bir konum 

Paketlerden tum bilesen parcalanni cikann. Parcalan ayinn ye icerik parcalan 
listesinden kontrol edin. 

Montaj sirasinda parcalar el altinda bulundurulmalidir. Kaybolmamalari kin 
tum kucuk parcalari (vida vs.) bir kasede tutun. 

» Dikkat 
Adim 4(c) :Vidalann gevsek durdugundan emin olun. 

Adim 7:Vidalann iyice sikistinldigindan emin olun. 

Adim 8: Tepsiler toprakla doldugunda dusuyorsa, tepsinin cercevesini yukari 
cekin ye vidalari tekrar asil konumlarinda sikistinn. 

Adim 26+27 : profillerin plastik konektorun sonuna kadar girdiginden 
emin olun. 

Adim 29: Kapak cerceveye dogru bir sekilde yerlesmemisse duzgun bir sekilde 
kapanip acilmayacaktir. 

Adim 22 (olcum) ye Adim 26+27 (profilleri sonuna kadar sokma) bolumlerini 
tekrar kontrol etmeyi deneyin. 

960 nolu profilin kolay yerlestirilmesi kin yaglayia madde kullanin veya kapagi 
yukariya ye asagiya cekin. cekic kullanmayin. 
Montaji tamamlarken tum vidalari sikistinn 

» Montajdan Sonra 
Bu Orunun zemin sabitlemesi toprakagirligina baglidir.Tepsiler bos oldugunda 
ruzgardan uzak tutulmalidir. Bu nedenle, Orunii dogrudan sert beton bir 
temele sabitlemenizi siddetle oneriyoruz. 
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mamake sure profiles are inserted all the 
way till the end into plastic connector. 

D 
Stellen Sie sicher, dass die Profile den 
ganzen Weg bis zum Ende in den 
Kunststoffanschlusse eingefugt sind 

FR 
Assurez-vous que les profils sont 
inseres dans le connecteur en plastique 
sur toute la longueur. 
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Close Ventilation 

Open Storage 



35 Planting &Trellising 



36 Water Draining 
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Palram's 5 years Limited Warranty 
Product Details: Gardening Products 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Five years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations. 
1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 
are not covered by this warranty. 

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure') which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 
hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60% 

End of 3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 

End of 4'h year up to end of 5th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 

above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSETHAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

OD 
5 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: Garten-Produkte 

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von funf Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

co 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gOltig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgemaReVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den ursprunglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprunglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu OberprOfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner ursprunglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprunglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 20% des ursprunglichen Kaufpreises 80% 

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 40% des ursprunglichen Kaufpreises 60% 

Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 80% des ursprunglichen Kaufpreises 20% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprunglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 5 ans de Palram 
Details du produit: produits de jardinage 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie M 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de cinq ans a dater de la date 

d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations &rites de Palram. 

1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des 

polluants, un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage 
resultant de son nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 

1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations ecrites par Palram. 

1.5 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du Produit. Elle ne setend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerait le Produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee 

du ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1ef" armee a la fin de la 2n de L'acquereur paiera 20% du prix d'achat d'origine 80% 

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la 3'1" L'acquereur paiera 40% du prix d'achat d'origine 60% 

De la fin de la r"" armee a la fin de la 4'm" L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la 4'm" armee a la fin de la 5n1" L'acquereur paiera 80% du prix d'achat d'origine 20% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et d'installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 

OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 

OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANSTOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST 

PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 

QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 

APPLICABLES DANS L'ENDROITOU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 5 ars Begraenset Garanti 
Produktdetaljer: Havearbejde produkter 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa ad ressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa fem Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkfir 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling': hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1A Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.5 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 
(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 

Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. ar til udgangen aft. ar kober vil betale 20 %af den oprindelige kobspris 80% 

Udgangen af 2. ar til udgangen af 3. ar kober vil betale 40 %af den oprindelige kobspris 60% 

Udgangen af 3. ar til udgangen af 4.8r '<ober vil betale 60 %af den oprindelige kobspris 40% 

Udgangen af 4. ar til udgangen af 5. ar kober vil betale 80 %af den oprindelige kobspris 20% 

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 
defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 

eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 
3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller, forsendelsesomkostninger, 

eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GiELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KRkVET AF GELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GiELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GiELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 5-ars garanti 
Egenskaper:TradgSrds produkter 

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 5 ar fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skatts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning, vardslas installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengaringsmedel. Sma avvikelser 
omfattas inte av garantin. 

1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

aversvamningar. 

1.4 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.5 Garantin galler endast den ursprungliga kaparen/mottagaren.Garantin kan inte averforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak (baste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska lata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har kaparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 ar sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 20 % 80% 

2 => 3 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 40 % 60% 

3 => 4 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60 % 40% 

4 => 5 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 80 % 20% 

3.2 For att undvika alla misstankar, fel kalkyleringar eller missforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarostallda ersattningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga /skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedroontering,flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for att produkten haft fel eller skador,t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sand ningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

zyrinan 5 crcini 

AETTT01..lapElEc: KnTTOUplKel n pOIOVTO as 
H ETaipala Palram Applications (1995) Ltd (Antal.* ETaipalac: 512106824), TO aympannavo yparpalo Tnc onolac ppiaKETat GTO Teradion Industrial Park, 

M.P Misgav 20174, lapanT ("Palram") Eyyuerrai Om TO npolov SEv ea EiVal ETCITTWIKITIKel atKet Tny apyacact1/10 pia naploSo OTTO ETWV 0116 Tny apxual 

rIPEPannyla ayopac KQI NE inv Eimpaan TWV opianthy,TOUC opouc KCII TIC npounoetcnic 1TOU EpitEpitxoviat OTrIV naponcra ayynnan. 

1. EUVEITIKEc 

1.1 AIM) rlayynnan icrxnai novo QV TO npolov EVKCIBIGICITC11, KCIOCIpl(ETC11, mancrinoTTOIEITCUKCII auxanpalTai crOpepwva Na TIC ypanTac 

cruo-nacraic Tnc Palram. 

1.2 Xwpic va napEKKTIvouna QTIO Ta Imam:Myer, Say KCITIATTOVICII CIITO QUIT) Tnv ayytinan 1-1 (1-)1.11e1ITOU itpoKaTdrat cuTO Tr) xpnan SOvannc, 

Prl °Pea Xapiana), aKaTetXXnAn xpnan, arrpocTExTri xpnan auvappoAaYnun n cruy-rnpriun. aTakinaTa, Kpotian arra) ava aranaTa, 

pavociTtapo, pimouc, aMayac, Paean, anySaan, KOTTnna, cappayiana ITOU VIVETCII Xwpic cruppopepwan Na TO ayxaip(Sio xpncrrn (nniet 

ITOU ITIDOKIATTEI QTIO KaBapiano NE pn GU1.1130Tel KCIOCIplaTiKel KQI plKptc CITTOKTIGEIC TOU npolovioc. 
1.3 H ayynnan QUIT) Say apappo(aTail/10 (nplac ITOU ITIDOKOTTIOUV QTIO "avcirrEpn RIQ 01 OTTOIEC impiTapPavouv axxet sEv implopi(oviat GE, 

xaTet(i, KaTaiy(Sa, avanocrrpol3iTo,BOETTa, xioyoBOETTEc, TrTnnpOpa, anoTaTtanaTa TrupKayietc. 

1.4 H ayyOnan QUIT) 6EV IC3)0E1 QV TQ SonuM pang KQI TQ GUOICITIKel ITOU xpnatnoffotoOvTat Say Elva( crupl3aTet Na TIC ypanTac GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.5 H ayyOnan QUIT) apappO(ETat pay° Via TOV apxuea ayopaccrn TOU npotew-roc. AEV tax0at via 011010V6111TOTE etxxo ayopaccrn xpncun 
TOU npolovioc (aupitEpiTapPavoptvwv, ciTTO Oxi nEptopiaptvwv, 0110106f)TTOTE aiopwvITOU CITTOKTOOUV TO n poi& onto TOV apxusa 

ayopacrrn). 
2. A{Mmeic Kat EloOTIOITICIElc 

2.1 KOBE afrnan ano(nplwanc Tow ayynnanc ea npanai va anooraTal yparrabc crrny Parlam av-roc 30 npapray arra) Tny avaleaTurpn TOU 

ETarrwpaimo0 npolovioc, EITIGUVeMTOVICIC inv apxual cirroSain ayopac KCIEIWC KQI Tnv nap0000 ayyOnan. 

2.2 0 CIITWV nparrai VQ EITITptiPEI OTrIV Palram VQ EETeIGEI TO EV Toyer npolov K01 TO OT1pEio Tnc EVKCITOGICICMC EVW TO np010V pp laKETC11 

cany apxual TOU &CM KQI 6EV tXEI paTaxivneal cupctipaeal aTTaxeal NE 0110106111TOTE -Team 11/K01 VCI EITIOTptiPEI TO npolov OTrIV 

Palram yla at-racrn. 
2.3 H Palram SEM-1E0E1TO SiKalwpa VQ EETeIGEI avEapinia inv QITIQ 011010U6fITTOTE npol3TnnaToc. 

3. ArroCripiwaq 
3.1 AV pia aWan UlTo QUIT) inv Eyytinan EloonoinelEi °pea KCII Tny EyKp1VEI n Palram, 0 ayopacmjc, Na Tny arriToyn Tnc Palram, wtopEi 

EITE va (a) ayopetcra Eva Da man/ papoc/-n wc CIVTIKCITOGICKM (p) V0 AetpEt anon piwan Tric Tilinc IOU apXIK00 npotOvroc ptpoc,/-T1 

auTnc, oTa crOpepwva Na TO axoTouElo xpovoSietypanna: 

RepioSoc petit (merge cwopit flperav ri papoc/-r) wt CIVTIKCITelOTCWri Erno-rpogni 

Ano Tny npaponnyla ayopac wc TO "[AOC TOU 10U t TOUC Xwpic xpawan 100% 

TaToc TOU 10U t TOUC WC TO "[AOC TOU 2ou tTOUc o ayopaomic ea TrTnpthcrai TO 20% inc apkidic Ttpric ayopac 80% 

TaToc TOU 2ou tTOUc WC TO "[AOC TOU 3ou tTOUc o ayopaomic ea TrTnpthcral TO 40% inc apX1Kijc Tiptic ayopac 60% 

TaToc TOU 3ou tTOUc WC TO "[AOC TOU 4ou tTOUc o ayopaomic ea TrTnpthcrai TO 60% inc apkidic Ttpric ayopac 40% 

TaToc TOU 4ou tTOUc WC TO "[AOC TOU Sou tTOUc o ayopaomic ea TrTnpthcrai TO 80% inc apkidic Ttpric ayopac 20% 

3.2 Da vU ancx.pauxElony Tux& anoplac, o unoToyianoc yia inv ano(nplwan yia Ta ETICITTWpaTtKet pang, annepwva NE by Trapandvw 

ITIVCIKCI, ea paai(ETC11 GTO pap(Sio TOU ETC1170410TIKOO ptpoc GE (3)(tar) NE Tny apxual TINT) TOU npokovroc. H Palram 6EG1.1E0EI TO 

SiKalwpa ValicipetaxEt CIVTIKCITCIOTOGEIC QV TO npokov 0110106111TOTE ptpoc TOU 6EV EiVal Sictetaino :1 QV 6EV UlTelpXEI. 

3.3 H ayynnan 6EV KCITIATTEI 0110106fITTOTE KoOTOC KQI toSa cupalpaanc KQI EVKCITOGICIOTIC TOU npokArroc rpopouc toSa 
CITTOOTOVIC:1 OTTOIEG6nITOTE Onacrac appacrac (nplac oi OTTOIEC ITIDOKIATTOUV QTIO pn TaiToupyla TOU np0I0VTOC. 

4. rEVIKic CILIVelKEc Kal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA EE AYTH THN EMYHEH, OAEZ 01 AAAEZ EMYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMnEPIAAMBANOMENON OADN TON EMMEEON EITYHEEDN EMflOPIEIMOTHTAZ'H KATAAAHAOTHTAZ FIA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EDITPEDEI 0 NOMOZ. 

4.2 EKTOZ Ano nEpinTozEiz noy EXOYME ANA(DEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYHZ1-1, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE AFICIAEIEZ 
ZHMIEZ noy 0 AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA CIZ ZYNEFIEIATHZ XPFIZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TOFIPOION. 

4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE RDAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYHZEIZ EMI1OPEYMAT01101HZHZ'H 
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZHME TO nPOION, H AIAPKEIA 011010AH110TE EMMEMN EITYHZEON FIEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZHZ H, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFIZTH FIEPIOND noy AFIAITEI 0 RDAPMOZTEOZ 
NOMOZ. 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZYFIEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPHZH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH XPFIZH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AMAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE RDAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE FIEPIZTAZH. H 

PALRAM DEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H IAIOKTHZIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH XPFIZH TOY nPOIONTOZH MH 

ZYMMOKDOZH METE 1-PAFITEZOAFIFIEZ ZXETIKA ME THN XPHZH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH KAI XPHZHTOYFIPOIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano nEpinTozEiz PHTHZ EKOPAZHZ A110 THN PALRAM,T011POIONFIPOOPIZETAI MONO nA KANONIKH OIKIAKH XPFIZH. H PALRAM DEN 
EINAI ynEYOYNH nA 0110IAAH110TE AFIOAEIA, ZHMIA, KOZTOZH EHOAA noyfIPOKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFIZH TOY nPOIONTOZ nA 
011010AH110TE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano FPAFITEZ OAFIFIEZH noy DEN EflITPEFIETAI Ano 0110IAAH110TE E(DAPMOZOMENH 
NOMOOEZIA'H AAAOYZ KOAIKEZ noy EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy 0 AMPAZTHZ OA XPHZIM0110IHZEI TO nPOION. 



Pa Iram'n 5 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: Puutarhanhoito Tuotteet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessaTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan viiden vuoden aikana 

alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytesta , vaarasta tai sopimattomasta kaytesta , 

huolimattomasta asennuksesta, kaytesta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmieita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 

salamat ,tuli taikka tulva. 
1.4 Tama takuu on mitaten mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 

jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 
1.5 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Re klamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 20 % 80 % 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 40 % 60 % 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60 % 40 % 

4 => Steen vuoteen hankinnasta Omavastuu 80 % 20 % 

3.2 Valttyakseen miltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valmistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tama takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eik5 

royoskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toimitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVATVAARASTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA,ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLE! TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM El OLE 

VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VA HINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTAJOTKAJOHTUVATTUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTA MIH IN 

TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN 

LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 5 jaars beperkte garantie 

Productgegevens: Gardening Products 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van vijf jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.3 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachti) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.4 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.5 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)Ven 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)1/en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 20%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 80% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 40%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 60% 

Einde van 3'ijaar tot einde van 4" jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van 4' jaar tot einde van 5" jaar koper betaalt 80%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 20% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie delft geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

co 



Garantia limitada de 5 alios de Palram 
Angaben zum Produkt: Productos de jardineria 

Palram Applications (1995) Ltd (Numero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o de fabricacion durante un periodo de Diez arios desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 Sin derogar lo anterior, los darios causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrahos, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o darios resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a darios resultantes de"fuerza mayor", que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 
inundacion, efectos del fuego. 

1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 

(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 
2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 
2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 

Desde la fecha de compra hasta el final del primer aho Sin costes 100% 

Fin del 1.er aho hasta el final del 2.° aho El comprador pagara el 20 % del precio original de compra 80% 

Fin del 2.° aho hasta el final del 3.er aho El comprador pagara el 40 % del precio original de compra 60% 

Fin del 3.er aho hasta el final del 4.° aho El comprador pagara el 60 % del precio original de compra 40% 

Fin del 4.° aho hasta el final del 5.° aho El comprador pagara el 80 % del precio original de compra 20% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANT1A,TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL 

NORMAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 


